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GEMEINDE ALGUND
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

COMUNE DI LAGUNDO
Provincia Autonoma di Bolzano–Alto Adige

Meldeamt Ufficio Anagrafe

ENTSCHEIDUNG NR. 71
VOM 05.06.2026

(Art.15 der Verordnung über das Rechnungswesen 
der Gemeinde Algund)

DETERMINAZIONE N. 71
DEL 05.06.2026

Art.15 del regolamento comunale di contabilità di 
Lagundo)

BETREFF:  ELEKTRONISCHE 
IDENTITÄTSKARTE  -  EINZAHLUNG  DER 
GEBÜHREN  AN  INNENMINISTERIUM  - 
ZEITRAUM  VOM   16.05.2026  BIS  ZUM 
31.05.2026

OGGETTO:  CARTA  IDENTITA' 
ELETTRONICA - VERSAMENTO DIRITTI AL 
MINISTERO DELL'INTERNO - PERIODO DAL 
16.05.2026 FINO AL 31.05.2026

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Wirtschafts- 
und  Finanzministeriums  vom  25.05.2016,  mit 
welchem  die  Kosten  der  neuen  elektronischen 
Identitätskarte  (EIK)  in  13,76€  zzgl.  MwSt. 
festgelegt sind, für einen Gesamtbetrag von 16,79€; 

Visto il decreto del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze del 25.05.2016, laddove si stabilisce il costo 
della  nuova carta  di  identitá  elettronica  (CIE)  in  € 
13,76 oltre IVA, per un totale di 16,79€;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  171  vom  10.06.2020 
betreffend  „Abrundung  der  Fixgebühr  für  die 
elektronische Identitätskarte“

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 171 
del 10.06.2020, avente per oggetto “arrotondamento 
del diritto fisso per le carte d’identitá elettroniche”;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
11/2016  des  Innenministeriums,  in  dem  operative 
Hinweise  zur  Rückzahlung  der  Gebühren  gegeben 
werden, für die der Staat für die EIK verantwortlich 
ist,  wie  in  Art.  2  des  oben  genannten 
Ministerialdekretes vorgesehen, in dem festgelegt ist, 
dass  die  Rückzahlung  auf  fünfzehnten  und  letzten 
Arbeitstag  jedes  Monats  beim  Staatshaushalt  zu 
leisten ist, mit Anrechnung auf Abschnitt  - Kapitel 
3746, bei der Zweigstelle des Schatzamtes in Rom 
(Nr.348)  auf  den  IBAN-
Code:IT21T0100003245BE00000002CD   ;

Vista  la  circolare  n.  1172016  del  Ministero 
dell’Interno,  in  cui  vengono  fornite  le  indicazioni 
operative in merito al riversamento dei corrispettivi 
di  competenza  statale  per  la  CIE,  come  previsto 
dall’art.  2  del  succitato  D.M.  che  stabilisce  che  il 
riversamento debba essere effettuato il quindicesimo 
e  l’ultimo  giorno  lavorativo  di  ciascun  mese 
all’entrata del Bilancio dello Stato, con imputazione 
al capo X-capitolo 3746, presso la Tesoreria di Roma 
succursuale  (n.  348)  al  codice  IBAN: 
IT21T0100003245BE00000002CD 

genannte  Zahlung  an  das  Innenministerium  den 
Betrag  von  €  990,61  für  Nr.  59  elektronische 
Identitätskarten,  die  in  den  Monat  Mai  2026 
ausgestellt  wurden,  unter  Angabe  des  Grundes 
„Gemeinde  Algund  (E412)  Gebühr  für  die 
Ausstellung  von  Nr.  59  elektronische 
Identitätskarten, Monat Mai 2026 €  990,61 “;

Vista  la  necessitá  di  provvedere  al  versamento  a 
favore  del  Ministero  dell’Interno,  secondo  quanto 
sopra specificato, dell’importo di € 990,61  a n. 59 
carte  d’identitá  elettroniche  rilasciate  nel  mese  di 
maggio  2026,  indicando  quale  causale  “Comune 
Lagundo  (E412),  corrispettivo  per  il  rilascio  di  n. 
59 carte d’identitá elettroniche, versamento mese di 
maggio 2026 € 990,61 ;

Nach Einsichtnahme in das Kapitel 01071.04010100; Visto  il  capitolo  01071.04010100  del  corrente 
bilancio;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.16  vom 
17.12.2015  betreffend  Bestimmungen  über  die 
öffentliche Auftragsvergabe;

Vista  la  L.P.  17.12.2015,  n.16,  concernente 
disposizioni sugli appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde Algund;

Visto  il  vigente  regolamento  di  contabilità  del 
Comune di Lagundo;

Nach  Einsichtnahme  in  das  geltende  Statut  der 
Gemeinde Algund;

Visto il vigente statuto del Comune di Lagundo;

Nach Einsichtnahme in  den Gemeinderatsbeschluss 
Nr.82  vom  22.12.2025,  vollziehbar,  betreffend  die 

Vista  la  deliberazione  consiliare  n.  82  di  data 
22.12.2025, eseguibile, relativa all’approvazione del 
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Genehmigung  des  Haushaltsplanes  2025-2027  der 
Gemeinde Algund;

bilancio  di  previsione  2025-2027  del  Comune  di 
Lagundo;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeausschuss-
beschluss  Nr.2  vom  07.01.2026,  vollziehbar, 
betreffend die  Genehmigung des Arbeitsplanes und 
der programmatischen Richtlinien zur Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2025-2027;

Vista la deliberazione della Giunta comunale n.2 di 
data 07.01.2026, eseguibile, relativa all’approvazione 
del  piano  operativo  ed  all’emanazione  degli  atti 
programmatici  di  indirizzo  attuativi  del  bilancio  di 
previsione 2025-2027;

Festgehalten,  dass  dem  Unterfertigten  laut  Durch-
führungsverordnung zum analytischen Haushaltsplan 
in  seinem  Zuständigkeitsbereich  folgende 
Ausgabenbefugnisse übertragen worden sind:
 Ausgaben bis  zu einer Höchstgrenze von Euro 

5.000,00 Netto.

Dato  atto  che  al  sottoscritto  con  le  disposizioni 
d’attuazione  al  bilancio  di  previsione  analitico  nel 
suo ambito di competenza sono stati conferiti i poteri 
per i seguenti interventi di spesa:
 Spese fino all’importo massimo di Euro 5.000,00 

netto.

Nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen  im  Sinne  der  geltenden 
Gemeindeordnung, wie folgt:

Visti i pareri preventivi dei responsabili ai sensi del 
vigente Ordinamento dei Comuni, come segue:

 Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 04.06.2026
Anmerkung:   (FGcHBtqPGRfRdBfjVvO81044y+QhcTeNmh-

Xen3uz6OE=)

 Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 04.06.2026
Annotazione:   (FGcHBtqPGRfRdBfjVvO81044y+QhcTeNmh-

Xen3uz6OE=)
 Buchhalterisches Gutachten: Positiv

Datum: 04.06.2026
Anmerkung:   (HoZfiZFgWKpdMHQZMp3RAAYRtukHo+HMr-

q9TLptH+60=)

 Parere contabile: Positivo
Data: 04.06.2026
Annotazione:   (HoZfiZFgWKpdMHQZMp3RAAYRtukHo+HMrq9-

TLptH+60=)

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol in geltender Fassung;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente;

ENTSCHEIDET

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO

DETERMINA

1) aus den in den Prämissen angeführten Gründen 1) per i motivi espressi in premessa, .
2)  zur  Zahlung  des  Betrages  von  €  990,61 
zugunsten  des  Innenministeriums,  Schatzamt  von 
Rom  Zweigstelle  (Nr.348),  IBAN: 
IT81J01100003245348010374600,  mit  der  Angabe 
im  Zahlungsgrund  „Gemeinde  Algund  (E412), 
Gebühr für die Ausstellung von Nr. 59  elektronische 
Identitätskarten, Zahlung Monat Mai 2026“;

2)  di  provvedere  al  versamento  dell’importo  di  € 
990,61  a favore del Ministero dell’Interno presso la 
Tesoreria  di  Roma  succursale  (n.348)  al  codice 
IBAN:  IT81J01100003245348010374600, 
corrispettivo per il rilascio di n. 59  carte d’identitá 
elettroniche, versamento mese maggio 2026”;

3) Die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht 
finanziert.

3) Di finanziare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto.

Anlastung der Ausgabe: Imputazione della spesa:
Jahr/anno:

Kapitel/capitolo:
Kostenstelle/centro di costo:
Verfügbarkeit/Disponibilità:

Vorbuchung/Impegno  Nr.:

2026
01071.04.10100
10700
Euro 990,61 € (Mwst. inbegriffen/IVA compresa)
534/2026

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
dem  Tage,  an  welchem  die  Frist  für  die 
Veröffentlichung  dieses  Entscheides  abgelaufen  ist 
(Art. 41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), bei 
der  Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 

Contro  la  presente  determinazione  ogni  interessato 
può  presentare  ricorso  alla  sezione  Autonoma  di 
Bolzano  del  Tribunale  Amministrativo  Regionale 
(T.A.R.) entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto 
il  termine della  pubblicazione della  stessa  (art.  41, 
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Verwaltungsgerichtshofes Rekurs einreichen.
Betrifft  der Entscheid die Vergabe von öffentlichen 
Arbeiten,  Dienstleistungen  und  Lieferungen  ist  die 
Rekursfrist auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

comma 2 del Codice del Processo Amministrativo).
Se la determinazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici,  servizi  e  forniture  il  termine  di  ricorso  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Algund, den/Lagundo lì 05.06.2026

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO
 Alessandra Fellet

(Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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